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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRE-
LAND AND THE GOVERNMENT OF THE MONGOLIAN PEO-
PLE'S REPUBLIC CONCERNING THE DEVELOPMENT OF
ECONOMIC, INDUSTRIAL, SCIENTIFIC AND TECHNICAL CO-
OPERATION

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Mongolian People's Republic (hereinafter referred to as the
"Contracting Parties");

Desiring to expand and strengthen the economic, industrial, scientific and technical
co-operation between both countries on the basis of mutual benefit;

Recognising the great significance of this co-operation and aiming to create the most
favourable conditions for its development on a firm and long-term basis;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The Contracting Parties shall continue their efforts aimed at a dynamic and
harmonious development of economic, industrial, scientific and technical co-operation
between the two countries and shall undertake all arrangements which are necessary to
ensure favourable conditions in this context in the most liberal spirit and in accordance
with their international obligations.

ARTICLE 2

The Contracting Parties confirm their interest in the development of co-operation in
the fields of industry, technology and the applied sciences and shall encourage and support
the undertaking of this co-operation, taking advantage of joint possibilities in the sphere
of co-production and marketing. In this connection the Contracting Parties shall
encourage and facilitate mutually beneficial co-operation between the enterprises,
organisations, companies, firms of both countries, the conclusion and implementation by
them of long-term arrangements, exchange of delegations, holding or participation in fairs,
exhibitions and other co-operation promotional events.

ARTicLE 3

The Contracting Parties shall define the fields in which they consider the broadening
of co-operation to be useful.

Sectors of particular interest are listed in the Annex attached hereto but other fields of
interest may be mutually agreed from time to time.

I Came into force on 20 June 1991 by signature, in accordance with article 9.
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ARTICLE 4

The Contracting Parties shall encourage the application of various forms of economic,
industrial, scientific and technical co-operation such as:

-- elaboration and implementation of projects of important economic, industrial,
scientific and technical significance, introduction of new technology;

-setting up joint ventures, co-production of finished articles, their marketing and sale
on third markets;

-making investments in the territory of the other Contracting Party;
-protection of industrial and intellectual property;
-- exchange of documents and information of a scientific and technical nature, sale and

purchase of project documents, patents, licences and know-how;
-joint research works in the field of new technology, exchange of scientists and qualified

personnel, holding of seminars;
-establishment of direct ties between enterprises, companies, firms and other relevant

organisations of both countries;
-any other forms of co-operation to be mutually agreed upon.

ARTICLE 5

Both Contracting Parties shall grant each other treatment no less favourable than that
accorded to any third party in all matters related to jointly agreed co-operative
undertakings under this Agreement within the framework of laws and regulations of each
Contracting Party.

ARTICLE 6

The Contracting Parties are aware of the significance that appropriate financing
conditions have for the establishment of investment and co-operative undertakings.

They shall encourage interested financial and banking institutions to take into
consideration the aims of this Agreement in any financial and credit arrangements
concluded in order that the most favourable credit and financial conditions possible may
be made available.

ARTICLE 7

Progress made under this Agreement in the fields of economic, industrial, scientific and
technical co-operation shall be reviewed at least biennially by officials of the Department
of Trade and Industry of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
officials of the Ministry of Trade and Industry of the Mongolian People's Republic who
shall meet for this purpose at a time and place agreed between them.

ARTICLE 8

In relation to the Government of the United Kingdom the territory to which this
Agreement shall apply shall be Great Britain and Northern Ireland.
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ARcILE 9

This Agreement shall enter into force on the day of signature and shall remain in force
until 1 January 2000. Thereafter it shall continue in force unless either Contracting Party
has given written notice to the other Contracting Party of its intent to terminate this
Agreement at least six months prior to the intended date of termination.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 20th day of June 1991 in the English and Mongolian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

TIM SAINSBURY

For the Government
of the Mongolian People's Republic:

GOMBOSUREN
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ANNEX
Sectors of particular interest for the development of economic, industrial, scientific

and technical co-operation are as follows:

Agriculture and Agricultural Machinery

Aircraft and airlines co-operation, and Airport Redevelopment

Animal Husbandry

Construction Industry

Energy (particularly renewable energy, fumeless fuels)

Finance, Banking and Insurance

Food and Food Processing

Medical and Pharmaceutical (including Veterinary co-operation)

Electronics and Automatisation

Mining and Metallurgical Industries

Oil and Gas Exploration and Exploitation

Packaging (including Bottling)

Paper and Pulp

Printing and Publishing

Pollution and Control

Puzzles and Games

Textiles, Leather and Textile Machinery

International Communications, Space Communication and Communication
Techniques

Tourism

Training and Training Techniques
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[MONGOLIAN TEXT - TEXTE MONGOL]

391fIH 3ACAF, YJ1,qB3P, I4H)KJI3X YXAAH-TEXHHKI14IH
XAMTBIH A)KI'LIJIAFAAK XOFX)YYJI3XT3lR XOJIBOFCOH
14X BP1ITAH14, YMAPA 1IPJIAHJIbIH H3FjC3H BAHT YJICbIH
3ACT1II4H FA3AP, BYFA HA1IPAMLAAX MOHFOJI APA YICbIH
3ACFHI H FA3PbIH XOOPOHJ2bIH X313JII33P

Mx BprATaHz, YMapa HpnaHa-H H3 rzCH BaHT YACUH
3acrzgH ra3ap, Byrix Hagpamaax MOHFOA ApA YJCHH 3ac-
raftH reaap / uaamwi XMM.3raH TOXporqI Ta/ayyAi r3z

Hsp33H3/ ;

Xop YJICHH XOOpOHANH 31HXKH 3acar, YtgJIBap,WZHH-

a3X yxa2H-TeXHHZI1H XaMTwH axzAv araar xapzuraH ammr-

TaO 6agx Y!IC3H IX33p eprexKYYA3H 63xEYYA3xImXr 3pM3x-
33H;

3HDXYY XaMTWH aiitaraa qyxaA an xoA6orjtoAToI[r

xapra.l3aH, TYYHzgF TyyITaA , ypT xyrai!aaw YH.cs0H

ix33p xeryYnsx 231B 60OX TaaA2MTat HexueIHtr dzft
6oroxur 3opB ;

Aop ixypKcaH 3YAxIgr TOXIIpOB. YYHiZ:

H3mP.Yr3 3YJI

XSWJISH TOxmporq TaAzvyi Xop opHH 3ZRH 3acar,

YtjuBsp, wmuHnax yxaaH-TexH mxxgH X8MTWH azzuinaraar
SpqIMT32, 3Yg 30XRCTOR xerxYYAi3x31ix.qzjrx3C3H XY' qap-

r,atJTaa Yprs~r KJYYJI3x 6ereez YYHH2 y'izp TaaAaMZTaft

Hexuezgir 6YD'IYYI3X R1H TyJIM OAIOH Y.ACH W'He XYA33C3H

YYpar,'qea8eeT Y33AI caHaar yaIzpznara 60 OH maepinara-
Tag 6Yx apra xsmza3r aBHa.
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Xo Davraav 3YR

X3JI=ISH TOXM4Opoq TAyyuX YlaBSp, TexHonorz

dOOH xa;capra ,u,!HXziX yxaaHEI caj6dapT XaMTWH az1-
naraar xrxy3 ttsxMr COHIIpXOE 6araaraa HOTOH,3H8-

XYY X2MTHH azxAnaraar 6YTS3rit3XYYH XOpU 1H Yg=Bsp-

A3X, 3aX 33331 OAOX 33p3r xaMTapcaH doAo Moo amwr-

Aax 3amaap XeXYYASH 'I3MIKH3. YYHT3t xon6oryyAaH
X33AsUSH TOXxporq Tairyyi xodp opHu YtgA1B3p, daft-
ryynAara, nYYC, KOMuaHKAH XoopOHRUH Xap;L=aH amxr-

Taft XaMTWH amuiaraa XelrxYYj3x, Ta.xPs33Cp3 YPT xyra-
LtanHu rSp3 x3snsamsp 6dalryyXH xerKyy3Sx , TeJIer-

,4ut cOmIm]IOX, .RapMar , Y3SCr3JI3H 30XZOH 6at.yyax

6yVIy OPOJAIOX 3spSr XaMTVH azunzaraar yparuiyymnaxax
'qPgSSC3H aARBaa apra XoMR3SIs II3MX1h,TyC ]xeXeM Y3YYJIH3.

]T'vaBuvraap 3Yn

Xa3ATISH TOXmporq Tajyyg XaMTUH azHAzaraar epre-
ZYYADX HL aiuIrTal4 rSE Y3C3H can6apyyavr XaMTpaH TOI-

TOOHO.

COHHPXOJI TaTaz 6yft candapyymir SH3XYY XsanasjspIlRH
xaBCpaIT8aE marcaaB. Fr3axji cOHKpXOn TaTax 6oJioxyfht 6ycaA

ca l5apur TyXag dYp Hb xapmHinaH TOXIIpOA1LOZ 60AHO.

),i.TABi[Yr33D 3Y#tI

X3A.3nA3H Toxmporq Ta-yyA DaH#H 3acar, YgjrBUp ,

IIII4HNA3X yXaSH-TeXHMCHH XSMTUH azmviaraaHl RH3 6YPH4H
xsA63pzfr aMzHS. TyxatA6aA:

- 3110H 3acar, YRKBSP. mIIHEISX yXSaH-TeXHHKHI#H

'iyXan atq XO16OPIIOA 6YXH# TecnhMPr 60OBopyyAN xqpar-

VYYJISX, 1114H3 TeXHOiOh HSBTpYYJI3X;

Vol. 1660, 1-28563



214 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1992

- XaMTapcaH Yt.J#=Bap 6a#ryynax, SUCZH 6YT33ra3-
XYYH XaMTpaH YR=IIB3pJI3X. 3ax 3s33 OJIOX. rypaBaaxL 3ax
333H 433p dopiyyxax;

- X3A3Ml3H TOXzpor'q Hereb TaA)hH HyTar a3BOrPpT
xepHIre opyyvaT XHXX;

- ax YtR)1B3pK#H 60AOH OIOYHW eMqHItr xamraaax;

- IUKHX]A3X yXaBH-T8XHHKHIH 'qaHapTaft 6apHMT 61Przr.

M3T133A3A COAM=AUOX, TeCJIgMH dapTT (Hqzr, IaTeHTAKeH3,
HOy-xay-r xylEaIax, xyania aBax;

- I1Iki3 TeXHOrHKH candapT xaMTapcaH cyjzaraa
XHZX, 3pASMTSg, M3prSRAP!#H XYMYYC COJlIEOX.C8MHHap

3OXMOH 6agryvxax;

- X0ep OpHN YRMUB3p, nYYC, KOMEIaHI 60AOH 6ycag
Tepen 6etryyAnaryyWH xoopoa wyylt xapmjitiaa TorTOOX;

- xepxAU8aH TOXHpO1T.IOX 6onox XaMTuH alKPnaraaHH
dycag aAziaa xs.dsp.

TaB.Tvraap 3Y#A

X33 M3sH TOX;apor'n xop Tan DH3XYY XsGAanU3spZH
arryy x3parzYYA3x XaMTWH aWKI4AaraaHN xondor.aOOTOR
dYXxg a apra X3Mz3sH3{ aAB, donoX TaeaaMETaft HeX1/eAziI'
eep eepffH xyyAi TOrTOOMXZI2IH xYp33HI, OJIFOHO.

3vprazvraap 3YAA

XAsI3JMsH ToXmporq Tazyya XOpeHre opyyaIaAT XHRIX,
XaNTapcaH apra X3Mz33 xSp3YYI3XSKg caHxYYPrd4H 3OXZX

HeX/eA dYpaC3H dagx 6CTO~tr zl YHa3C doxrOHO.
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3H3 HB 3n X3A31r 33pztRr x~p3rzYYn3X3x opomoxI'

COHZpXCOH CaHXYY, d8HKHW 6a ryyAaryynjbH 3Yr33c eep-
KAH 60JOMZZRH XYp33HZ CaHXYY, 333JI41H a1B 60X~x Taa-
Tag HexiteA 6YXzg CaHXYY. 33331 caHXYYrzgH 8AiBaa TO-

XHpOpIO 6aftryyax COHmpxjiur Hb a3Z3WAYY31H3.

Liojmvraap 3Yttjr

3H3XYY XGX3AU3a3pMH ixaryy 3aZ2H 3acar, YAJLMB3p,
riHKzA3X yXaaH-TeXHHIK1H XMMTUH aiLzrAnaraaHV qurSam3p
Xm4rixC3H aXAVH RBUUr 14x BpZTaHZ. YMapa pnaHIXUH H3ra-
03H BaHT YACWH Xyuaautaa. YRJ.B3pZgH HaM, Byra Has pam-
uax MOHrOA Apu YACUH Xygaiuma, Y'IAUB3p41H HarTHN Teee-
Anrl=AI Haa.X 3aX HL xoep HEL Hsr yiaa y-V3ax aYI3HG.
Yya3aATur T8aYYyIIH XOODOHAI TOX:IpORIICOH xyraaa,ra3apT

XW1H3.

Hat~vraau 3yga

Hmr1c3H BaHT YJCUH 3Scrta ra3pH XyBBA 3H3XYY

X3A3AU33p Hb MX BpZTSHM, Ymapa MpJaHIH H3rgcsH BaHT
YEC1H HyTar UtBcPspT YRAIKAH3.

EcYrS3D 3YIjI

3H3XYY XWaMatasp HL rapRH Ycsr 3ypcaH elpeec

XY'IHH Terenuep 6onox 6ereex 2000 OHU H3riIYra3p capZH
I-HZ4P XYpT3A XYnMHT39. XnsusJIH TOXzpOrq aJIM H3r TaA
HB SH3XYY XsAs3a3pzgr uyliAax Tyxagraa X3A13A3H TOXZ-

porq Heee Taniaa Haaiu 3aX Hb 6 capNH eMHe dzqrssp
M3!srixaxrY9 6oA yr Xmaxinasp naamza XYIMZH Terenaep
XSB33p 6alHa.
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133p EypECaHTr HOTAOH TyC ycuH 3acrz9H raspaac
3o0XX 6coop 3px onroCHoop aop ILypIcaH XYMYYC 3H3XYY
X3X3AU33pT rapuH YCDr 3ypaB.

3H3XYY X3smmispzIr AOfmOH XOTHOO 1991 OHN 3yp-

rauyraap cpH . -" e1ep MOHro, aHjiH x13i3p Y=xu-
CSH dereez 3x XyBriyI H aam XY'qHHTDR daI-la.

Ix EPHTaIm, YMapa
I/pjnaHuIH H3IC3H
BaHT YJICbIH 3acrHHH

ra3pbir ToJIooDI:

TIM SAINSBURY

Byrm Haripamaax
Morojn ApA YICbIH

3acrHHH raapbir ToneenK:

GOMBOSUREN

Vol. 1660, 1-28563



1992 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 217

XABCPAMIT

3OaHH 3acar, YrA11B3p, IU14HZ13X yXaaH-TeXH4KHZlH
XaMTWH a8HiHnaraar XerFYYx3X33p OHU/IOH COHKpXOX 6y2

cajdapyyu:

- Xezee ax axyg, xeixee axa XyIH MaU1HH TexHK;

- HXCSX OHrOzl, araapUH T33BpgH XaMTHH aIK.A -

Aaraa, HZCDX OHrO1H 6yy'jA4H w1.Hq.Ka3.T;

- Mat ax axy";

- 6apivIrbH Yg!3IB3pA3.A;

- 3PREM XY /TyXafA6a.i 3p'PM XY'HH H9XeH C3p-

rasritaX 3X YYCB3p, yTaary TYAI/;

- caHXYY, 6aHK, laaTra;

- XYHC, XYHC 6onoscpyyrax;

- 3,mzzr33, 3M 3YR /MaX SMH3jAr2H can6apur opo.I-

nyyaua/;

- S. eKTpOHXKyaaAT, aBToMaTyy aAT;

- yyA yypxal, MeT/Iny.prZRH Y! .JIB3p;

- ra3pWH TOO, XH2H xaIzyyA xzx, og6opAox;

- darnaa 00ooOA / AOHX WZA3H caBAax/;

- aaac, ilejrmoA3 Y4IUBSpA3X;

- X3BA3JIIIH YR B3p;

- dOXZIEOAIT, 6oXZpaOATOIX XRHa.IT TaBZX;

- OHBCOH ToroOM, Haa-jra2;

- HSXM3X. apLc MZ1p 6onoBcpyynax, H3XM3AZt2H TOHOr

Texeepa vi;
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- OROH YACHH xapzitaa xoA6oo, caHCpWH XOidOO, XOA-
6OOHW TeXHXK xsp3rc3A;

- ma.Ra .mraA;

- cypraXT, cypraATUH apra TexHHK.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE POPULAIRE DE MON-
GOLIE CONCERNANT LE DtVELOPPEMENT DE LA COOPE-
RATION 1tCONOMIQUE, INDUSTRIELLE, SCIENTIFIQUE ET
TECHNIQUE

Le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvemement de la Rdpublique populaire de Mongolie (ci-apr~s d6nommds les
« Parties contractantes ),

D6sireux d'61argir et de renforcer la coop6ration 6conomique, industrielle,
scientifique et technique entre les deux pays sur la base de l'avantage mutuel,

Reconnaissant le grand int6r& de cette coop6ration et d6sireux de cr6er les
conditions les plus favorables pour son d6veloppement assur6 et durable,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes continueront de s'efforcer de d6velopper de fagon
dynamique et harmonieuse la coop6ration 6conomique, industrielle, scientifique et
technique entre les deux pays et prendront toutes les dispositions communes qui
seront n6cessaires pour assurer des conditions favorables A cet effet dans l'esprit le
plus lib6ral et conform6ment A leurs obligations intemationales.

Article 2

Les Parties contractantes confirment l'int6r& qu'elles portent au d6veloppe-
ment de la coopdration dans les domaines de l'industrie, des technologies et des
sciences appliqu6es, et elles encourageront et soutiendront la concr6tisation de cette
coop6ration en tirant parti des possibilit6s communes dans le domaine de la copro-
duction et du marketing. A cet 6gard, les Parties contractantes encourageront et
faciliteront l'une et l'autre une coop6ration b6n6fique entre les entreprises, orga-
nisations, soci6t6s et firmes des deux pays, la conclusion et l'ex6cution par elles
de contrats de longue dur6e, l'6change de d616gations, l'organisation de foires, expo-
sitions et autres promotions de la coop6ration, et la participation A ces manifes-
tations.

Article 3

Les Parties contractantes d6finiront les domaines dans lesquels elles jugent que
l'61argissement de la coop6ration serait utile.

Les secteurs qui pr6sentent un int6rt particulier sont 6num6r6s dans l'Annexe
jointe, mais d'autres domaines d'int6ret pourront Ptre d6finis par accord mutuel le
moment venu.

I Entrd en vigueur le 20juin 1991 par la signature, conform6ment A l'article9.
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Article 4

Les Parties contractantes encourageront diverses formes de coop6ration 6co-
nomique, industrielle, scientifique et technique, par exemple :

- L'61aboration et la r6alisation de projets de grand int6r~t 6conomique, industriel,
scientifique ou technique et la mise en cuvre de technologies nouvelles;

- La cr6ation de co-entreprises, la coproduction d'articles finis, leur commercia-
lisation et leur vente sur des march6s tiers;

- Les investissements sur le territoire de l'autre Partie contractante;

- La protection de la propri6t6 industrielle et intellectuelle;

- L'6change de documents et d'informations scientifiques et techniques, la vente
et l'achat de descriptifs de projet, brevets, licences et technologies;

- Les travaux communs de recherche dans le domaine des technologies nouvelles,
l'6change de scientifiques et de personnels qualifi6s, l'organisation de s6mi-
naires;

- La cr6ation de liens directs entre les entreprises, soci6t6s, firmes et autres
organisations ad6quates des deux pays;

- Toutes les autres formes de coopdration d6termin6es d'un commun accord.

Article 5

Les deux Parties contractantes s'accorderont mutuellement un traitement au
moins aussi favorable que celui accord6 A n'importe quelle tierce partie en tout ce
qui touche aux actions de coop6ration concert6es qui seront men6es en vertu du
pr6sent Accord dans le cadre des lois et r~glements de chaque Partie contractante.

Article 6

Les Parties contractantes ont conscience de l'importance que revetent des
conditions de financement ad6quates pour les investissements et les entreprises en
coop6ration.

Elles encourageront les institutions financi~res et bancaires int6ress6es A
prendre en consid6ration les finalit6s du pr6sent Accord dans tous les arrangements
financiers ou de cr6dit qui seraient conclus afin de pouvoir b6n6ficier des conditions
de cr6dit et de financement les plus favorables possible.

Article 7

Il sera fait le point des progris r6alis6s dans le cadre du pr6sent Accord dans les
domaines de la coop6ration 6conomique, industrielle, scientifique et technique au
moins deux fois par an par des fonctionnaires du D6partement du commerce et de
l'industrie du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et des fonc-
tionnaires du Ministire du Commerce et de l'Industrie de la R6publique populaire
de Mongolie, qui se rencontreront A cet effet aux jours et lieux convenus entre eux.

Article 8

Pour ce qui conceme le Gouvernement du Royaume-Uni, le territoire auquel
s'appliquera le pr6sent Accord sera celui de la Grande-Bretagne et de l'Lrlande du
Nord.
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Article 9

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le jour de sa signature et demeurera en
vigueurjusqu'au lerjanvier 2000. Par la suite, il restera en vigueur A moins que l'une
des Parties contractantes n'ait notifi6 par 6crit A l'autre Partie contractante son
intention d'y mettre fin au moins six mois avant la date pr6vue pour son expiration.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, dfiment habilit6s A cet effet par leurs gouverne-
ments respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Londres le 20 juin 1991 en double exemplaire en langues anglaise et
mongole, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord:

TIM SAINSBURY

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique populaire

de Mongolie:

GOMBOSUREN
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ANNEXE

Secteurs pr6sentant un int6rt particulier pour le d6veloppement de la coop6ration 6co-
nomique, industrielle, scientifique et technique:

Agriculture et machinisme agricole

Aronefs et coop6ration entre compagnies a6riennes, extension des a6roports

Elevage

Batiment et travaux publics

Energie (en particulier les 6nergies renouvelables et les combustibles sans fum6e)

Finance, banque et assurance

Produits et industries alimentaires

M6decine et pharmacie (y compris la coop6ration v6t6rinaire)

Electronique et automatisation

Industries extractives et m6tallurgiques

Prospection et exploitation des gisements de p6trole et de gaz

Emballages (y compris embouteillage)

Papier et pate A papier

Imprimerie et _dition

Pollution et lutte antipollution

Enigmes etjeux

Textile, cuir et machines pour l'industrie textile

Communications internationales, communications spatiales et techniques de la commu-
nication

Tourisme

Formation et techniques de formation
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